
Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 




Vu\ xrii. ANTia-Tc I'Acx Pa'Vz, 175. 



DESCRIPTION 

OF A 

RICH AND ANCIENT BOX, 

CONTAIN INO 

A LATIN COPY OF THE GOSPELS, 

WHICH WAS FOUND ON A MOUNTAIN IN THE COUNTY OF TIPPERARY, 
AND IS NOW IN THE POSSESSION OF 

H- MONCK MASON, ESQ. L. L. D. M. R. 1. A. 



Read, May Mlh, 1819* 

The rich and curious relic which is here presented to the Aca- 
demy was found, about thirty years past, by some persons who were 
looking for nests in the caverns, among the rocks of the Devirs Bit 
Mountain, in the county of Tipperary. They found it carefully con* 
cealed, and in a state of perfect preservation : they were induced, by 
their hopes of profit, to tear off the silver plate which surrounded 
the upper side, and to pick out some of the lapis lazuli, with which 
it was studded ; the representation of the Passion saved the other 
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side from similar injury. It got at length into the possession of Dr. 
Thomas Harrison of Nenagh, from whom I purchased it. 

This Box contains a copy of the four Gospels in Latin, written 
in the Irish character, and upon vellum. The character may be cal- 
led either Saxon or Irish, as we find in it all the letters which are 
common to both, but none of those which are peculiar to either, 
excepting the q, the use of which is unavoidable in the writing of 
Latin. Neither the th, or the w, peculiar to the Saxon, nor the mor- 
tified letters, which are exclusively Irish, occur ; it appears, however, 
from an inscription at the end of the MS., that it was written by an 
Irishman. The period of the writing does not appear ; but it was, in 
all likelihood, anterior to the Nonnan Concpiest of England. I 
have compared it with the Book of Durham in the British Museum, 
(the date of which is inscribed in it by the writer,) and with other 
MSS. in that repository, in company with learned antiquaries ; and 
the result of this comparison was, that it was written, most pro- 
bably, in the 9th century : the embellishments of the paintings, and 
the illuminations, will also suit with this conjecture. 

With regard to the version of this copy, it is certainly very ma- 
terially different from the two Vulgates of Sabatier, and the four 
Latin Translations of Blanchini ; .it also varies from the four most 
ancient and interesting Latin Versions preserved among the MSS. in 
the Library of our University, viz. A. I. 1. iV. L 5c A. 4. 6. and A. 4. 
15: Two verses may suffice to shew this. I shall select the commence- 
ment of the 19th chap, of St. Matthew, which is thus, '' Et, inde ex- 
" surgens, venit in fines Judae ultra Jordanem, et convenerunt iterum 
" turbse ad eum, et, sicut convenerunt, rursus docebat illos.'' 

St. Jerome's Versio antiqua. — ^' Et factum est, cum locutus esset 
^* sermones istos, transtulit se a Galilsea, et venit in finibus Judaeoe et 
^^ trans Jordanem, et secutae sunt eum turbse multse, et curavit eos ibi. 
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Vulgata nova. Et factum est, cum consummasset Jesus sermones 
istos, migravit se a Galilaea, et venit in fines Judseas et trans Jorda- 
nem, et secutae sunt eum turbce multae, et curavit eos. 

Blanchini's four versions are so similar, that I do not think it 
necessary to transcribe them^ the four MSS. in Bib. T. C, D. above 
noticed, come yet nearer to the Vulgates, 

It is e\ddent that the verBion in this book is vety incorrect, nor 
is it supported by the authority of any of the Greek MSS. that are 
quoted by Mill, or by Wetetein. This cannot therefore be the 
Italic, which has been so long a desideratum, and which is alleged 
by St. Augustine, and supposed by all the commentators, to have 
been the most correct translation of the Gospels into Latin. It 
affords, however, a oollateral proof, to be added to many already 
often insisted on, that the Irish church was, in those remote ages^ 
not very slavishly dependant on the See of Rome. There is in this 
book a very extraordinary various reading, on which I think it ne- 
cessary to enlarge. After the 48th verse of the 2Tth chapter of St. 
Matthew, the following is inserted : '^ alius autem, capt& lanceA, pu- 
" pungit latus ejus, et exivit aqua et sanguis ;'•— the next proceeds, 
^' Jesus autem damans," &c. This reading, which is to be found 
in four * Greek MSS., in the Ethiopian version of the New Tes- 
tament, and in the works of St. Chrysostom, does, not occur in the 
Vulgates which Sabbatier has published, or in any of the four 
Italic texts of Blanchini. Its history is curious, as it is related by 
Wetstein. In the time of Pope Clement V. this additional verse 
was very generally received ; but that Pontiff, considering it to con- 
tain heretical doctrine, that our Saviour had been wounded before 
his death, as this text imports, condemned it at the Cpuncil of 

* Viz. Cod. Step, ^ and u, Bodl. 7. and Huntington 2. See Mill's and Wetstein'* New Teg- 
tament. 

VOL. XIII. A A 
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Vienna, holden in the year 131 1.+ This text is of itself suffici- 
ent to make the MS. which I now describe as containing it to be 
considered as curious. 

The genealogy of our Lord agrees with that received into the 
version of the English church, excepting that it omits Levi, 
who was the father of the grandfather of Joseph. This copy 
has the division by Ammonian sections, and has not the addita- 
mentum in Matt. xx. 28. The writing on the first page is the 
finest I have ever seen ; but it becomes less and less elegant at 
every page ; until, at the conclusion of the book, it is exceedingly 
bad. But the gradual deterioration proves that it is written by 
one scribe. 

'J'here is, at the end of the Gospel of St. Luke, some general 
prayers for the dead ; and, at the conclusion of each book, an in* 
cription in Irish, or in Latin, from which we can only learn the 
name of the writer. 

Two leaves have been lost, which contained from Mark, ii. 5. to 
iii. 24. and Luke xiv. 18. to xv. 18. 

Preceding the Gospels of St. Matthew, St. Mark, and St. Luke, 
are very curious coloured representations of those Evangelists ; and, 
before that of St. John, is the eagle, which has, from the first ages 
of Christianity, formed his emblem. The costume of the figures 

•^ Th^ text rested indeed upon the slightest authority, existing only in four MSS. of the 
hundreds collated by Mill, Wetstein, and their predecessors, and in the works above al- 
luded to. I find it in several of the most ancient vulgate copies, that were written in 
Ireland, and exist in the College library, as in A. 1. 5. and A. 4. 6. it is also in some others. 
Birch asserts, in his edition of the Gospels, that it is to be found in the Vatican MS. one 
which Is surpassed by none in antiquity, and by few in importance ; but I doubt the fact, for, 
were it the case, it could not have escaped the knowledge and the notice of Wetstein, who 
doeB not mention it. 
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is very curious, and is borro^ited from the clerical habiliments of the 
Church of Rome* 

The box is of copper, adorned with plates of silver, some of 
which are gilded with liquid gold ; beneath the open worked plates 
of silver are plates of gilded brass ; it is studded with lapis lazuli, 
and, in the centre of one side, it is ornamented by a large piece of 
polished rock chrystal. I conceive that this box, the workmanship 
of which is of most excellent execution, was framed about the 
same period at which the book was written, or not long after; 
its runic ornaments are very similar indeed to those of the illu- 
minations of the paintings in the book. But what puts it« great 
antiquity beyond all doubt, is the tenor of the ancient inscription, 
which still remains perfectly legible upon one of the sides. It is 
written in Gotl\ic characters, Buch as continued in use in monu- 
mental inscriptions, until about two centuries paHt ; and is as foU 
Iow&— ^^ Tatheus O^Karbuill (O'Carroll,) REIDEEU ♦ meipsum 
** deauravit : Dominus Domnaldus O Cuanain, Converbivw, (the 
Cottt<t|ib, Coarb, or successor 'in the Irish language,) " ultim6!meip« 
^^ sum restauravit : Tomas • Ceard : dachorig : in mindsa -|-^''Thi« 
latter part of the inscription is in the Irish tongue ; and Mr. 0*Rbil" 
ly has, as I conceive, guessed rightly at its meaning. He reads it— 
" Thomas'* {was, understood, or is,) '' the artist who made,*' (t)a or 
no cOft)5,) '^ this holy depository,** {jn n\)i\v{<iy or, more commonly 
as now written, <tfi tti)T)f <t.) The very ancient notification of " re- 
stauravit,'* as applied to the box, demonstrates its antiquity. I cou- 

A a3 

• I have consulted with Doctor 6arrett» and other antiquarians, and with Mr. O'Reilly, 
the learned editor of the Irish-English Dictionary, in hopes of discovering the meaning of 
these seven letters, and this niaik ; but vh vain. It is most probably a title, and a high one, 
as the successor is stiled Dominus, There can be no doubt about the letters : they are all ca- 
pitals throughout. 
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jecture that the inscription was continued round upon the plate 
which was torn from the other side ; and that, with it, we have 
to lament the loss of the date. 

There are, in our College, among the MSS. the book of Kells, 
and the book of St. Columb, undoubtedly original ; but the fine 
cover, iti which the latter was anciently preserved, is now lost. 
Many other such books are still extant, but no where one preserved 
in a box so antique as this. 

I shall refer here to Usher's Britan. Eccl. Antiq. Lond, 
1687, pi 361, wherein he mentions two books of St. Columb, the 
first of which is that which Mr. O'Conor has described in 
his Rerum Hibem* Scriptores, EpU. Nuncup. p. clxxx, and which I 
conceive he should have called the book of Durrow ; the latter, 
which is the venerable volume of Kellsj is probably the greatest 
literary curiosity of this description in the United Kingdom, and 
is perhaps justly called by Mr. O'Gonor, (Proleg. part 2d. p. 
clxxvi.^ ^^ Totius Europae facile princepg :*' but Mr. O'Conor 
has fallen into an error, in his ^^ Epistola Nuncupatoria,'* by con- 
fouildlng this book with the book of Durrow. 

It may not be amiss to announce here a fact, which will be 
gratifying to the learned, that the Codex Hymnorum of Primate 
Usher, so often mentioned by Mr. O'Conor, is not lost, as has be^n 
supposed, but is to be found among the MSS. in the Library of our 
College. See much interesting matter respecting this valuable re-* 
lie in Mr. O'Conor's'Epis, Nuncup, in the places refered to, under 
the title ^^ Hymnus," in the Index. 



